
Глава 54: Приданое (2)

Чу Лянь проглотила хасму, как будто это было горькое лекарство. Однако она увидела, что
Матриарх Хэ и Мадам Цзоу медленно смакуют ее. Они чередуют между взятием одного укуса
хасмы и выпиванием глотка супа, как будто они едят редкий деликатес. Если бы она лично не
видела, как обугленная хасма разделяется между тремя чашами, Чу Лянь могла даже
подумать, что им подали разные блюда.

Весь чай был здесь сенча. Чу Лянь не посмела слишком сильно отклониться от здравого
смысла перед Матриархом Хэ; по сути, она тут застряла. Она не могла попросить еще одного
напитка, но она тоже не могла пить сенча.

После еды Матриарху Хэ и Мадам Цзоу дали мокрые носовые платки.

Матриарх Хэ хотела вздремнуть днем, поэтому Чу Лянь воспользовалась шансом убежать
обратно в свой собственный внутренний двор.

Она действительно не осмелилась остаться, чтобы Матриарх не заставила ее съесть что-то еще
столь же странное.

Санланг еще не вернулся. Когда Чу Лянь пришла во внутренний двор, первое, что она сделала,
это проглотила три чашки простой воды, а затем прополоскал рот горчицей кое-какой мелкой
солью. Только тогда ей удалось избавиться от этого странного вкуса во рту.

После того, как ее мучили полдня, Чу Лянь наконец смогла отдохнуть. Она прислонилась к
дивану у окна, расслабляясь, наслаждаясь прохладным летним ветерком. Он был нежным, дул
снаружи, и под ним было совершенно удобно вздремнуть.

Сиянь и другие служанки заметили, какая она сонная. Они принесли тонкое одеяло, чтобы
накрыть ее, затем они тихо отступили, оставив ее в покое.

Когда Чу Лянь наконец проснулась, прошло почти два часа. В тот момент, когда она подняла
руку, она заметила красный браслет на своем запястье и подумала о том, что ее сестра в
законе, мадам Цзоу, сказала ей этим утром.

Она сморщила брови на мгновение, прежде чем позвать: «Сиянь!»

Сиянь поспешно вошла. «Третья молодая мадам, у вас есть какие-то приказы для этого слуги?»

Чу Лянь встала с дивана. Ее правая рука играла с блестящим браслетом на левом запястье,
после чего она сказала: «Пойдем. Я хочу посмотреть на свое приданое в кладовой.»

«А? Вы хотите взглянуть на свое приданое? Сиянь явно не ожидала, что Чу Лянь резко
попросит что-то подобное. Перед свадьбой было собрано приданое, и Чу Лянь наблюдала лично
за добавлением каждого предмета в список. Вероятно, она была тем, кто знал, сколько все
стоит. Почему она все еще хотела посмотреть на приданое?

«Да, что случилось? Разве мне не разрешено смотреть на мое собственное приданое?»

Сиянь быстро покачала головой. "Пожалуйста, подождите секунду; этот слуга пойдет и возьмет
ключ в кладовку сейчас».

Чу Лянь была немного взволнована, когда она с улыбкой отмахнулась от Сиянбь. «Иди, иди».



По крайней мере, она была законной дочерью Дома Ингуо. Хотя она не была в фаворе, Дом
герцога Ингуо должен был дать ей приличное приданое. В конце концов, она была замужем за
домом графа Цзин'ань.

В предыдущей жизни ей приходилось зарабатывать каждый цент своих денег. Однако, после
прихода в Великую династию Ву, она получила целое состояние, которое было все ее, без
каких-либо действий. Просто размышление об этом делало ее вполне счастливой.

В Великих династии Ву, все дочери, которые выходили замуж за какие-либо дома, имели свои
приданые, согласованные с местными властями. Их приданое было их личным имуществом.
Даже если бы они развелись со своими мужьями позже, женщины могли взять с собой все свое
приданое, при этом никаких вопросов не задавали. Это был один из законов брака в Великой
династии Ву. Таким образом, чем больше приданое приносили с собой новые невесты, тем
более уважаемыми они были бы в их новых семьях. В этой процветающей столице количество
приданого было мерилом того, как дочь ценили в ее первой семье. С более большим приданым
они могли бы держать свои головы высоко, даже в собраниях со всеми другими благородными
женами их нового дома.

Роман не описал приданое Чу Лянь, а так как Чу Лянь вошла в эту Великую династию Ву сразу
же во время своей свадьбы, она не успела взглянуть на него. Таким образом, она все еще была
в неведении относительно размера своего личного богатства.
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